
БЪЛГАРСКИ

Въведение
Поздравяваме ви за покупката и добре дошли във Philips! За да 
се възползвате изцяло от предлаганата от Philips поддръжка, 
регистрирайте продукта си на www.philips.com/welcome.

Общо описание
1. Бутон вкл./изкл.
2. Бутон TURBO
3. Задвижващ блок
4. Бутон за освобождаване
5. Приставка пасатор с вграден режещ блок
6. Блок за присъединяване на телената бъркалка (само за HR2543, 

HR2545)
7. Телена бъркалка (само за HR2543, HR2545)
8. Кана (само за HR2541, HR2542, HR2543, HR2545)
9. Блок за присъединяване на двойната бъркалка (само за HR2546)
10. Двойна бъркалка (само за HR2546)
11. Купа на кълцащата приставка XL (само за HR2545, HR2546)
12. Режещ блок на кълцащата приставка XL (само за HR2545, 

HR2546)
13. Купа на кълцащата приставка XL (само за HR2545, HR2546)
14. Капак на компактната кълцаща приставка (само за HR2542, 

HR2543)
15. Режещ блок на компактната кълцаща приставка (само за 

HR2542, HR2543)
16. Купа на компактната кълцаща приставка (само за HR2542, 

HR2543)

Важно
Преди да използвате уреда, прочетете внимателно това 
ръководство за потребителя и го запазете за бъдеща справка.

Опасност
 - Никога не потапяйте задвижващия 

блок във вода или друга течност и не 
го мийте с течаща вода. Почиствайте 
задвижващия блок само с влажна кърпа.
Предупреждение

 - Преди да включите уреда в контакта, 
проверете дали посоченото на уреда 
напрежение отговаря на това на 
местната ел. захранваща мрежа.

 - Не използвайте уреда, ако щепселът, 
захранващият кабел или други части са 
повредени или имат видими пукнатини. 

 - Ако захранващият кабел е повреден, 
той трябва да се замени от Philips, 
негов представител или лица с подобна 
квалификация, за да се избегнат опасни 
ситуации. 

 - Не пипайте режещите ръбове 
на остриетата при никакви 
обстоятелства, особено когато 
уредът е включен в контакта. 
Режещите ръбове са много остри.

 - Никога не използвайте режещия блок 
на кълцащата приставка без купата за 
кълцащата приставка.

 - За да избегнете разплискване, винаги 
потапяйте приставката пасатор, 
бъркалката (само за определени 
модели) или двойната бъркалка (само 
за определени модели) в съставките, 
преди да включите уреда, особено 
когато обработвате горещи съставки. 

 - Ако някое от остриетата блокира, 
изключете уреда от контакта, преди 
да отстраните съставките, които са 
го блокирали. 

 - Внимавайте, когато наливате 
горещи течности в каната, тъй като 
горещата течност и парата могат да 
причинят изгаряния.

 - Този уред е предназначен само за 
стандартна домашна употреба. Не е 
предназначен за употреба в среди, като 
кухни за персонала в магазини, офиси, 
ферми и подобни работни среди. Освен 
това не е предназначен за употреба 
от клиенти в хотели, мотели, места за 
нощуване и закуска и подобни жилищни 
среди. 

 - Никога не обработвайте с уреда 
твърди продукти, като кубчета лед.

 - Този уред не бива да се използва от 
деца. Пазете уреда и кабела далече от 
достъп на деца.

 - Този уред може да се използва от хора 
с намалени физически възприятия или 
умствени недостатъци или без опит и 
познания, ако са под наблюдение или са 
инструктирани за безопасна употреба 
на уреда и са разбрали евентуалните 
опасности.

 - Не позволявайте на деца да си играят с 
уреда. 

 - Винаги изключвайте уреда от 
електрическата мрежа, ако е оставен 
без надзор и преди сглобяване, 
разглобяване, съхранение или 
почистване.

 - Преди да използвате уреда за първи 
път, почистете добре частите, 
които влизат в контакт с храната. 
Вижте инструкциите и таблицата 
за почистване, предоставени в това 
ръководство. 

 - Винаги изключвайте уреда от 
контакта, преди да сменяте приставки 
или да боравите с части, които се 
движат по време на работа.
Внимание

 - Не използвайте уреда с някое от 
приспособленията повече от 3 минути 
без прекъсване. Оставете уреда 
да се охлади за 15 минути, преди да 
продължите работа.

 - Никой от аксесоарите не е подходящ за 
ползване в микровълнови фурни.

 - Никога не използвайте аксесоари 
или части от други производители 
или такива, които не са конкретно 
препоръчвани от Philips. При използване 

на такива аксесоари или части вашата 
гаранция става невалидна. 

 - Пазете задвижващия блок от топлина, 
огън, влага и прах. 

 - Този уред трябва да се използва само 
за целите, за които е предназначен, 
както е показано в ръководството за 
потребителя. 

 - Никога не поставяйте в мерителната 
кана, купата на XL кълцащата 
приставка (само за определени модели) 
или купата на компактната кълцаща 
приставка (само за определени модели) 
продукти, които са по-горещи от 
80°C/175°F. 

 - Не превишавайте количествата и 
времената за обработка, посочени в 
таблицата. 

 - Почиствайте острието на пасатора 
под течаща вода. Никога не потапяйте 
захранващия блок във вода. 

 - След почистване оставяйте 
пасатора да изсъхне. Съхранявайте 
го в хоризонтално положение или с 
острието, сочещо нагоре.

 - Ниво на шум: Lc= 85 dB(A)

Песто Дженовезе
Тази рецепта може да се приготви с кълцащата приставка 
XL. Кълцащата приставка XL не се доставя като стандартен 
аксесоар с всеки модел в тази продуктова гама, но може да се 
поръча като допълнителен аксесоар. Вижте глава „Поръчване на 
аксесоари“.
 - 275 g пармезан, нарязан на приблизително 3 cm кубчета
 - 2 скилидки чесън
 - 50 г кедрови ядки
 - 15 g свежи листа босилек
 - 4 супени лъжици зехтин

1. Поставете съставките в купата на кълцащата приставка XL 
в реда, споменат по-горе.

2. Поставете капака на кълцащата приставка XL върху купата и 
след това затегнете задвижващия блок върху капака.

3. Натиснете бутона TURBO и оставете кълцащата приставка 
да работи за 5 секунди.

ΕΛΛΗΝΙΚΆ

Εισαγωγή
Συγχαρητήρια για την αγορά σας και καλώς ήρθατε στη Philips! Για να 
επωφεληθείτε πλήρως από την υποστήριξη που προσφέρει η Philips, δηλώστε το 
προϊόν σας στη διεύθυνση www.philips.com/welcome.

Γενική περιγραφή
1. Κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης
2. Κουμπί TURBO
3. Μοτέρ
4. Κουμπί απασφάλισης
5. Στέλεχος ανάμειξης με ενσωματωμένες λεπίδες
6. Μονάδα σύνδεσης αυγοδάρτη (μόνο στους τύπους HR2543/HR2545)
7. Αυγοδάρτης (μόνο στους τύπους HR2543/HR2545)
8. Κανάτα (μόνο στους τύπους HR2541, HR2542, HR2543, HR2545)
9. Μονάδα σύνδεσης διπλού χτυπητηριού (μόνο στον τύπο HR2546)
10. Διπλό χτυπητήρι (μόνο στον τύπο HR2546)
11. Καπάκι μεγάλου κόφτη (μόνο στους τύπους HR2545/HR2546)
12. Λεπίδες μεγάλου κόφτη (μόνο στους τύπους HR2545/HR2546)
13. Μπολ μεγάλου κόφτη (μόνο στους τύπους HR2545/HR2546)
14. Καπάκι μικρού κόφτη (μόνο στους τύπους HR2542/HR2543)
15. Λεπίδες μικρού κόφτη (μόνο στους τύπους HR2542/HR2543)
16. Μπολ μικρού κόφτη (μόνο στους τύπους HR2542/HR2543)

Σημαντικό!
Διαβάστε αυτό το εγχειρίδιο χρήσης προσεκτικά πριν χρησιμοποιήσετε τη 
συσκευή και φυλάξτε το για μελλοντική αναφορά.

Κίνδυνος
 - Μην βυθίζετε ποτέ το μοτέρ σε νερό ή σε 

οποιοδήποτε άλλο υγρό, ούτε να το ξεπλένετε 
με νερό βρύσης. Για να καθαρίσετε το μοτέρ, να 
χρησιμοποιείτε μόνο ένα υγρό πανί.
Προειδοποίηση

 - Ελέγξτε εάν η τάση που αναγράφεται στη συσκευή 
αντιστοιχεί στην τοπική τάση ρεύματος προτού 
συνδέσετε τη συσκευή.

 - Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή αν το φις, 
το καλώδιο ή άλλα μέρη της συσκευής έχουν 
υποστεί φθορά ή έχουν ορατές ρωγμές. 

 - Αν το καλώδιο τροφοδοσίας υποστεί φθορά, 
θα πρέπει να αντικατασταθεί από τη Philips, τον 
εκπρόσωπο επισκευών της Philips ή από εξίσου 
εξειδικευμένα άτομα προς αποφυγή κινδύνου. 

 - Μην αγγίζετε ποτέ τα άκρα των λεπίδων και 
ειδικά όταν η συσκευή είναι συνδεδεμένη στην 
πρίζα. Τα άκρα κοπής είναι πολύ αιχμηρά.

 - Μην χρησιμοποιείτε ποτέ τις λεπίδες του κόφτη 
χωρίς το μπολ του κόφτη.

 - Για να αποφύγετε το πιτσίλισμα, να βυθίζετε 
πάντοτε το στέλεχος ανάμειξης, το χτυπητήρι 
(μόνο σε συγκεκριμένους τύπους) ή το διπλό 
χτυπητήρι (μόνο σε συγκεκριμένους τύπους) στα 
υλικά προτού ενεργοποιήσετε τη συσκευή, ειδικά 
όταν επεξεργάζεστε ζεστά υλικά. 

 - Αν κάποια λεπίδα κολλήσει, αποσυνδέστε τη 
συσκευή από την πρίζα πριν αφαιρέσετε τα υλικά 
που μπλοκάρουν τη λεπίδα. 

 - Να είστε προσεκτικοί όταν ρίχνετε ζεστό υγρό 
στο δοχείο, καθώς τα ζεστά υγρά και ο ατμός 
μπορούν να προκαλέσουν εγκαύματα.

 - Αυτή η συσκευή προορίζεται μόνο για 
φυσιολογική οικιακή χρήση. Δεν προορίζεται 
για χρήση σε περιβάλλοντα όπως κουζίνες 
προσωπικού σε καταστήματα, γραφεία, 
αγροκτήματα ή λοιπούς χώρους εργασίας. Επίσης, 
δεν προορίζεται για χρήση από πελάτες σε 
ξενοδοχεία, μοτέλ, πανσιόν και λοιπούς χώρους 
διαμονής. 

 - Μην επεξεργάζεστε ποτέ με τη συσκευή σκληρά 
υλικά όπως παγάκια.

 - Αυτή η συσκευή δεν πρέπει να χρησιμοποιείται 
από παιδιά. Κρατήστε τη συσκευή και το καλώδιό 
της μακριά από παιδιά.

 - Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από 
άτομα με περιορισμένες σωματικές, αισθητήριες 
ή διανοητικές ικανότητες ή από άτομα χωρίς 
εμπειρία και γνώση, με την προϋπόθεση ότι τη 
χρησιμοποιούν υπό επιτήρηση ή ότι έχουν λάβει 
οδηγίες σχετικά με την ασφαλή της χρήση και 
κατανοούν τους ενεχόμενους κινδύνους.

 - Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. 

 - Να αποσυνδέετε πάντα τη συσκευή από την 
τροφοδοσία όταν την αφήνετε αφύλακτη, 
καθώς και πριν τη συναρμολόγηση, την 
αποσυναρμολόγηση ή τον καθαρισμό της.

 - Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή για πρώτη 
φορά, καθαρίστε σχολαστικά τα μέρη της 
συσκευής που θα έρθουν σε επαφή με τρόφιμα. 
Για τον καθαρισμό, ανατρέξτε στις οδηγίες 
και στον πίνακα που παρέχονται σε αυτό το 
εγχειρίδιο. 

 - Πριν αλλάξετε εξαρτήματα ή πλησιάσετε μέρη 
που κινούνται κατά τη χρήση, να αποσυνδέετε 
πάντα τη συσκευή από την τροφοδοσία ρεύματος.
Προσοχή

 - Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή με οποιοδήποτε 
από τα εξαρτήματα για περισσότερο από 3 λεπτά 
χωρίς διακοπή. Αφήνετε τη συσκευή να κρυώσει 
για 15 λεπτά προτού συνεχίσετε την επεξεργασία.

 - Κανένα εξάρτημα δεν είναι κατάλληλο για χρήση 
στο φούρνο μικροκυμάτων.

 - Μην χρησιμοποιείτε ποτέ εξαρτήματα ή μέρη από 
άλλους κατασκευαστές ή που δεν συνιστώνται 
ρητά από τη Philips. Εάν χρησιμοποιήσετε τέτοια 
εξαρτήματα ή μέρη, η εγγύησή σας καθίσταται 
άκυρη. 

 - Κρατήστε το μοτέρ μακριά από θερμότητα, φωτιά, 
υγρασία και ακαθαρσίες. 

 - Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο για το σκοπό 
που προορίζεται και σύμφωνα με τις οδηγίες στο 
εγχειρίδιο χρήσης. 

 - Μην γεμίζετε ποτέ το δοχείο, το μπολ του 
μεγάλου κόφτη (μόνο σε συγκεκριμένους 
τύπους) ή το μπολ του μικρού κόφτη (μόνο σε 
συγκεκριμένους τύπους) με υλικά που έχουν 
θερμοκρασία μεγαλύτερη από 80°C/175°F. 

 - Μην υπερβαίνετε τις ποσότητες και τους χρόνους 
επεξεργασίας που αναφέρονται στον πίνακα. 

 - Καθαρίστε τις λεπίδες του στελέχους ανάμειξης 
με νερό βρύσης. Μην βυθίζετε ποτέ τη μονάδα 
ισχύος σε νερό. 

 - Μετά τον καθαρισμό, αφήστε το στέλεχος 
ανάμειξης να στεγνώσει. Αποθηκεύστε το είτε 
οριζόντια είτε με τις λεπίδες κοπής προς τα 
επάνω.

 - Επίπεδο θορύβου: Lc = 85 dB(A)
Πέστο βασιλικού

Αυτή η συνταγή μπορεί να εκτελεστεί με τον μεγάλο κόφτη. Ο μεγάλος 
κόφτης δεν παρέχεται ως τυπικό εξάρτημα με κάθε μοντέλο σε αυτήν τη σειρά 
προϊόντων, αλλά μπορεί να παραγγελθεί ως επιπλέον εξάρτημα. Δείτε το κεφάλαιο 
«Παραγγελία εξαρτημάτων».
 - 275 γρ. παρμεζάνα κομμένη σε κύβους περίπου 3 εκατοστών
 - 2 σκελίδες σκόρδο
 - 50 γρ. κουκουνάρι
 - 15 γρ. φύλλα φρέσκου βασιλικού
 - 4 κουταλιές ελαιόλαδο

1. Βάλτε τα υλικά στο μπολ του μεγάλου κοφτή δοχείο με τη σειρά, όπως 
αναφέρεται παραπάνω.

2. Τοποθετήστε το καπάκι του μεγάλου κόφτη στο μπολ και στερεώστε το μοτέρ 
πάνω στο καπάκι.

3. Πατήστε το κουμπί TURBO και αφήστε τον κόφτη να λειτουργήσει για  
5 δευτερόλεπτα.

HRVATSKI

Uvod
Čestitamo na kupnji i dobro došli u Philips! Kako biste potpuno 
iskoristili podršku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod na 
www.philips.com/welcome.

Opći opis
1. Gumb za uključivanje/isključivanje
2. Gumb TURBO
3. Jedinica motora
4. Gumb za otpuštanje
5. Štapni blender s integriranom jedinicom s rezačima
6. Jedinica za spajanje metlice za miješanje (samo HR2543, HR2545)
7. Metlica za miješanje (samo HR2543, HR2545)
8. Vrč (samo HR2541, HR2542, HR2543, HR2545)
9. Jedinica za spajanje dvostrukog nastavka za miješanje (samo 

HR2546)
10. Dvostruki nastavak za miješanje (samo HR2546)
11. Poklopac XL sjeckalice (samo HR2545, HR2546)
12. Jedinica s rezačima za XL sjeckalicu (samo HR2545, HR2546)
13. Zdjela za XL sjeckalicu (samo HR2545, HR2546)
14. Poklopac kompaktne sjeckalice (samo HR2542, HR2543)
15. Jedinica s rezačima za kompaktnu sjeckalicu (samo HR2542, HR2543)
16. Zdjela za kompaktnu sjeckalicu (samo HR2542, HR2543)

Važno!
Prije uporabe aparata pažljivo pročitajte ovaj korisnički priručnik i 
spremite ga za buduće potrebe.

Opasnost
 - Jedinicu motora nikada nemojte uranjati 

u vodu ili neku drugu tekućinu i nemojte 
je ispirati pod vodom. Za čišćenje jedinice 
motora koristite isključivo vlažnu krpu.
Upozorenje

 - Prije ukopčavanja aparata provjerite 
odgovara li mrežni napon naveden na 
aparatu naponu lokalne mreže.

 - Aparat nemojte koristiti ako je utikač, mrežni 
kabel ili neki drugi dio oštećen ili ima vidljive 
pukotine. 

 - Ako je kabel za napajanje oštećen, mora ga 
zamijeniti Philips, serviser proizvođača ili 
druga osoba sličnih kvalifikacija kako bi se 
izbjegle opasnosti. 

 - Nemojte dodirivati rubove jedinica s 
rezačima ni u kojem slučaju, naročito dok je 
aparat ukopčan u napajanje. Rubovi rezača 
vrlo su oštri.

 - Nikada nemojte upotrebljavati jedinicu s 
rezačima sjeckalice bez zdjele sjeckalice.

 - Kako biste izbjegli prskanje, prije 
uključivanja aparata štap blendera, metlicu 
(samo određeni modeli) ili dvostruki 
nastavak za miješanje (samo određeni 
modeli) uronite u sastojke, naročito ako 
obrađujete vruće sastojke. 

 - Ako se neka od jedinica s rezačima zaglavi, 
najprije iskopčajte aparat, a zatim izvadite 
sastojke koji smetaju. 

 - Budite pažljivi prilikom izlijevanja vruće 
tekućine u vrč jer vruće tekućine i para mogu 
uzrokovati opekotine.

 - Ovaj aparat namijenjen je isključivo 
uobičajenoj kućnoj uporabi. Nije namijenjen 
uporabi u okruženjima poput kuhinja za 

osoblje u trgovinama, uredima, na farmama 
ili u drugim radnim okruženjima. Nije 
namijenjen niti uporabi od strane gostiju u 
hotelima, motelima, prenoćištima ili drugim 
vrstama smještaja. 

 - Nikada ne koristite aparat za obradu tvrdih 
sastojaka poput kocki leda.

 - Djeca ne smiju koristiti aparat. Aparat i 
njegov kabel držite izvan dosega djece.

 - Aparate mogu upotrebljavati osobe sa 
smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim 
sposobnostima te osobe koje nemaju 
dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da 
su pod nadzorom ili da su primili upute u 
vezi rukovanja aparatom na siguran način te 
razumiju moguće opasnosti.

 - Djeca se ne smiju igrati aparatom. 
 - Obavezno iskopčajte aparat iz napajanja 

ako ga ostavljate bez nadzora te prije 
njegovog sastavljanja, rastavljanja, 
spremanja ili čišćenja.

 - Prije prve uporabe aparata temeljito operite 
dijelove koji će dolaziti u kontakt s hranom. 
Pogledajte upute i tablicu za čišćenje u 
korisničkom priručniku. 

 - Obavezno iskopčajte aparat iz napajanja 
prije zamjene dodataka ili približavanja 
dijelovima koji se tijekom upotrebe kreću.
Pažnja

 - Nemojte upotrebljavati aparat s bilo kojim 
dodatkom duže od 3 minute bez prekida. 
Prije nastavka obrade ostavite aparat da se 
hladi  
15 minuta.

 - Nijedan od dodataka nije prikladan za 
uporabu u mikrovalnoj pećnici.

 - Nikada nemojte upotrebljavati dodatke ili 
dijelove drugih proizvođača ili proizvođača 
koje tvrtka Philips nije izričito preporučila. 
Ako upotrebljavate takve dodatke ili 
dijelove, vaše jamstvo prestaje vrijediti. 

 - Jedinicu motora držite dalje od topline, 
vatre, vlage i prljavštine. 

 - Aparat koristite isključivo za svrhu kojoj 
je namijenjen, kao što je prikazano u 
korisničkom priručniku. 

 - U vrč, posudu XL sjeckalice (samo određeni 
modeli) ili posudu kompaktne sjeckalice 
(samo određeni modeli) nikad nemojte 
stavljati sastojke čija je temperatura viša od 
80°C/175°F. 

 - Nemojte premašiti količine i vrijeme priprave 
naznačene u tablici. 

 - Jedinicu s rezačima štapnog blendera 
operite pod mlazom vode. Nikad ne 
uranjajte jedinicu za napajanje u vodu. 

 - Nakon čišćenja štapni blender ostavite da 
se osuši. Spremite ga vodoravno ili tako da 
rezač bude okrenut prema gore.

 - Razina buke: Lc = 85 dB (A)

Pesto Genovese
Ovaj se recept može pripremiti s pomoću XL sjeckalice. XL sjeckalica nije 
priložena kao standardni dodatak svakom modelu u ovom asortimanu 
proizvoda, ali možete je naknadno naručiti. Pogledajte poglavlje 
“Naručivanje dodatnog pribora”.
 - 275 g parmezana narezanog na kockice veličine pribl. 3 cm
 - 2 češnja češnjaka
 - 50 g pinjola
 - 15 g svježih listića bosiljka
 - 4 jušne žlice maslinovog ulja

1. Stavite sastojke u zdjelu XL sjeckalice navedenim redoslijedom.
2. Na zdjelu postavite poklopac XL sjeckalice i zatim pričvrstite jedinicu 

s motorom na poklopac.
3. Pritisnite gumb TURBO i ostavite sjeckalicu da radi 5 sekundi.

МАКЕДОНСКИ

Вовед
Ви честитаме за купувањето и добре дојдовте во Philips! За 
да целосно ја искористите поддршката која ја нуди Philips, 
регистрирајте го вашиот производ на www.philips.com/welcome.

Општ опис
1. Копче за вклучување/исклучување
2. Копче TURBO
3. Мотор
4. Копче за отпуштање
5. Цилиндричен блендер со вградена единица со сечила
6. Единица за поврзување маталки (само HR2543, HR2545)
7. Маталка (само HR2543, HR2545)
8. Сад (само HR2541, HR2542, HR2543, HR2545)
9. Единица за поврзување двојна метличка за матење (само 

HR2546)
10. Двојна метличка за матење (само HR2546)
11. Капак на XL-сечкачот (само HR2545, HR2546)
12. Единица со сечила за XL-сечкачот (само HR2545, HR2546)
13. Сад за XL-сечкачот (само HR2545, HR2546)
14. Капак на компактниот сечкач (само HR2542, HR2543)
15. Единица со сечила за компактниот сечкач (само HR2542, HR2543)
16. Сад за компактниот сечкач (само HR2542, HR2543)

Важно
Внимателно прочитајте го ова упатство за користење пред да го 
користите апаратот и зачувајте го за во иднина.

Опасност
 - Никогаш не потопувајте го моторот 

во вода или некоја друга течност и не 
плакнете го под чешма. За чистење на 
моторот користете само влажна крпа.
Предупредување

 - Пред да го вклучите апаратот, проверете 
дали напонот наведен на апаратот 
одговара на напонот на локалната 
електрична мрежа.

 - Немојте да го користите апаратот ако 
приклучокот, кабелот за напојување 
или некој друг дел е оштетен или има 
видливи пукнатини. 

 - Ако кабелот за напојување е оштетен, 
мора да го замени компанијата Philips, 
нејзин сервисер или други лица со 
слични квалификации за да се избегне 
опасност. 

 - Никогаш немојте да ги допирате 
рабовите на единицата со сечила, 
особено кога апаратот е приклучен во 
напојување. Рабовите се многу остри.

 - Никогаш немојте да ја употребувате 
единицата со сечила на сечкачот без сад 
за сечкање.

 - За да избегнете прскање, секогаш 
потопувајте го цилиндричниот 
блендер, маталката (само одредени 
модели) или двојната маталка (само 
одредени модели) во состојките пред 
да го вклучите апаратот, особено кога 
обработувате врели состојки.

 - Ако некоја единица со сечила се заглави, 
исклучете го апаратот од струја пред да 
ги отстраните состојките кои ја блокираат 
единицата со сечила. 

 - Бидете внимателни кога сипувате 
врела течност во садот, бидејќи врелата 
течност и пареата може да предизвикаат 
изгореници.

 - Овој апарат е наменет само за 
стандардна употреба во домаќинства. Не 
е наменет за употреба во опкружувања 
како што се кујни за персонал во 
продавници, канцеларии, фарми или 
други работни опкружувања. Не е 
наменет ниту за употреба од клиенти во 
хотели, мотели, угостителски објекти кои 
нудат ноќевање и појадок и други видови 
сместување. 

 - Никогаш немојте да го користите 
апаратот за обработка на тврди состојки 
како што се коцки мраз.

 - Овој апарат не смеат да го користат деца. 
Апаратот и неговиот кабел чувајте ги 
подалеку од дофат на деца.

 - Апаратите може да ги користат лица 
со ограничени физички, сензорни 
или ментални можности или лица 
со недостаток на искуство и знаење 
доколку се надгледувани или обучени 
за користењето на апаратот на 
безбеден начин и доколку ги разбираат 
потенцијалните опасности.

 - Децата не треба да си играат со апаратот. 
 - Секогаш исклучувајте го апаратот од 

напојувањето ако го оставате без надзор, 
како и пред склопување, расклопување, 
складирање или чистење.

 - Пред првото користење на апаратот 
темелно исчистете ги деловите кои 
доаѓаат во допир со храната. Погледнете 
ги упатствата и табелата за чистење во 
прирачникот за корисници. 

 - Секогаш исклучувајте го уредот од 
напојувањето пред да заменувате 
додатоци или да се приближувате до 
делови кои се движат при користењето.
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Внимание
 - Немојте да го користите апаратот со 

кој било додаток подолго од 3 минути 
без прекин. Оставете го апаратот да се 
олади 15 минути пред да продолжите со 
обработката.

 - Ниту еден од додатоците не е наменет за 
употреба во микробранова печка.

 - Никогаш не користете додатоци или 
делови од други производители, или кои 
не се препорачани од Philips. Доколку 
користите вакви додатоци или делови, 
вашата гаранција ќе престане да важи. 

 - Моторот држете го подалеку од топлина, 
оган, влага и нечистотии. 

 - Уредот користете го само за неговата 
намена како што е прикажано во 
упатството за користење. 

 - Садот, садот за XL-сечкачот (само 
одредени модели) или садот за 
компактниот сечкач (само одредени 
модели) никогаш немојте да ги полните 
со состојки чија температура е поголема 
од 80°C/175°F. 

 - Не надминувајте ги количините и 
времињата на обработка наведени во 
табелата. 

 - Чистете ја единицата со сечила на 
цилиндричниот блендер под млаз 
вода. Никогаш немојте да ја потопувате 
единицата за напојување во вода. 

 - По чистењето оставете го цилиндричниот 
блендер да се исуши. Чувајте го 
хоризонтално или со сечилото свртено 
нагоре.

 - Ниво на бучава: Lc = 85 dB(A)

Песто џеновезе
Овој рецепт може да се подготви со XL-сечкачот. XL-сечкачот не 
се испорачува како стандарден додаток со секој модел во овој 
асортиман на производи, но можете дополнително да го нарачате. 
Погледнете го поглавјето „Нарачување додатоци“.
 - 275 g пармезан исечен на коцки со големина од 3 cm
 - 2 чешниња лук
 - 50 g пињоли
 - 15 g свежи листови босилек
 - 4 супени лажици маслиново масло

1. Ставете ги состојките во садот на XL-сечкачот според наведениот 
редослед.

2. Ставете го капакот за XL-сечкачот на садот, а потоа прицврстете 
ја единицата со моторот на капакот.

3. Притиснете го копчето TURBO и оставете го сечкачот да работи 
5 секунди.

ROMÂNĂ

Introducere
Felicitări pentru achiziţie şi bun venit la Philips! Pentru a beneficia 
pe deplin de asistenţa oferită de Philips, înregistrează-ţi produsul la 
www.philips.com/welcome.

Descriere generală
1. Butonul Pornit/Oprit
2. Buton TURBO
3. Blocul motor
4. Buton de eliberare
5. Bara blenderului cu bloc tăietor integrat
6. Unitate de cuplare a telului (numai HR2543, HR2545)
7. Tel (numai HR2543, HR2545)
8. Bol (numai HR2541, HR2542, HR2543, HR2545)
9. Unitate de cuplare pentru telul dublu (numai HR2546)
10. Tel dublu (numai HR2546)
11. Capacul tocătorului XL (numai HR2545, HR2546)
12. Bloc tăietor pentru tocătorul XL (numai HR2545, HR2546)
13. Castronul tocătorului XL (numai HR2545, HR2546)
14. Capacul tocătorului compact (numai HR2542, HR2543)
15. Bloc tăietor pentru tocătorul compact (numai HR2542, HR2543)
16. Castronul tocătorului compact (numai HR2542, HR2543)

Important
Citeşte cu atenţie acest manual de utilizare înainte de a folosi aparatul şi 
păstrează-l pentru consultare ulterioară.

Pericol
 - Nu introdu blocul motor în apă sau în alt 

lichid şi nici nu-l clăti sub jet de apă. Pentru 
curăţarea blocului motor, foloseşte numai o 
cârpă umedă.
Avertisment

 - Înainte de a conecta aparatul, verifică dacă 
tensiunea indicată pe aparat corespunde 
tensiunii de alimentare locale.

 - Nu folosi aparatul dacă ştecherul, cablul 
de alimentare sau alte componente sunt 
deteriorate sau au fisuri vizibile. 

 - În cazul în care cablul de alimentare este 
deteriorat, acesta trebuie înlocuit de Philips, 
reprezentantul său de service sau de 
personal calificat în domeniu pentru a evita 
orice pericol. 

 - Nu atinge în nicio situaţie marginile tăioase 
ale blocurilor tăietoare, în special atunci 
când aparatul este conectat. Marginile 
tăioase sunt foarte ascuţite.

 - Nu utiliza niciodată blocul tăietor al 
tocătorului fără castronul tocătorului.

 - Pentru a evita stropirea, introdu întotdeauna 
bara blenderului, telul (numai la anumite 
tipuri) sau telul dublu (numai la anumite 
tipuri) în ingrediente înainte de a porni 
aparatul, în special când procesezi 
ingrediente fierbinţi. 

 - Dacă unul dintre blocurile tăietoare se 
blochează, scoate aparatul din priză înainte 
de a îndepărta ingredientele care blochează 
blocul tăietor. 

 - Ai grijă când torni lichid fierbinte în paharul 
înalt, deoarece lichidul fierbinte şi aburul 
pot cauza arsuri.

 - Acest aparat este destinat exclusiv uzului 
casnic obişnuit. Nu este conceput pentru 
utilizarea în medii cum ar fi bucătării ale 
angajaţilor din magazine, birouri, ferme sau 
alte medii de lucru. De asemenea, aparatul 
nu este conceput pentru utilizarea de către 
clienţi în hoteluri, moteluri, pensiuni şi alte 
medii rezidenţiale. 

 - Nu procesa niciodată ingrediente tari, 
precum cuburi de gheaţă, cu ajutorul 
aparatului.

 - Acest aparat nu trebuie să fie utilizat de 
către copii. Nu lăsa aparatul şi cablul său de 
alimentare la îndemâna copiilor.

 - Aparatele pot fi utilizate de către persoane 
care au capacităţi fizice, mentale sau 
senzoriale reduse sau sunt lipsite de 
experienţă şi cunoştinţe, dacă sunt 
supravegheate sau au fost instruite cu 
privire la utilizarea în condiţii de siguranţă a 
aparatului şi dacă înţeleg pericolele pe care 
le prezintă.

 - Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul. 
 - Deconectează întotdeauna aparatul 

de la sursa de alimentare dacă îl laşi 
nesupravegheat sau înainte de a-l asambla, 
dezasambla, depozita sau curăţa.

 - Curăţă foarte bine componentele care 
vin în contact cu alimentele înainte de a 
utiliza aparatul pentru prima oară. Consultă 
instrucţiunile şi tabelul pentru curăţare din 
acest manual. 

 - Deconectează întotdeauna aparatul de la 
sursa de alimentare înainte de a schimba 
accesorii sau de a te apropia de piesele în 
mişcare în timpul utilizării.
Precauţie

 - Nu folosi aparatul cu niciunul dintre 
accesorii mai mult de 3 minute fără 
întrerupere. Lasă aparatul să se răcească 
timp de 15 minute înainte de a continua 
procesarea.

 - Niciunul dintre accesorii nu este adecvat 
pentru utilizarea în cuptorul cu microunde.

 - Nu utiliza niciodată accesorii sau 
componente de la alţi producători sau 
nerecomandate explicit de Philips. Dacă 
utilizezi astfel de accesorii sau componente, 
garanţia se anulează. 

 - Păstrează blocul motor departe de surse de 
căldură, foc, umezeală şi murdărie. 

 - Utilizează acest aparat numai pentru în 
scopul în care a fost creat, aşa cum se arată 
în manualul de utilizare. 

 - Nu umple niciodată bolul, castronul 
tocătorului XL (doar la anumite modele) 
sau castronul tocătorului compact (doar 
la anumite modele) cu ingrediente a căror 
temperatură depăşeşte 80°C/175°F. 

 - Nu depăşi cantităţile maxime şi timpii de 
preparare indicaţi în tabel. 

 - Curăţă blocul tăietor al barei blenderului sub 
jet de apă. Nu introduce niciodată unitatea 
de alimentare în apă. 

 - După curăţare, lasă bara blenderului să se 
usuce. Depoziteaz-o fie orizontal, fie cu 
lama orientată în sus.

 - Nivel de zgomot: Lc = 85 dB (A)

Pesto genovez
Această reţetă poate fi preparată cu tocătorul XL. Tocătorul XL nu este 
furnizat ca accesoriu standard cu fiecare model din această gamă de 
produse, dar poate fi comandat ca accesoriu suplimentar. Consultă 
capitolul „Comandarea accesoriilor”.
 - 275 g parmezan tăiat cubuleţe de aproximativ 3 cm
 - 2 căţei de usturoi
 - 50 g seminţe de pin
 - 15 g frunze de busuioc proaspete
 - 4 linguri de ulei de măsline

1. Pune ingredientele în castronul tocătorului XL în ordinea menţionată 
mai sus.

2. Pune capacul tocătorului XL pe castron şi apoi fixează blocul motor 
pe capac.

3. Apasă butonul TURBO şi lasă tocătorul să funcţioneze timp de  
5 secunde.

SHQIP

Hyrje
Urime për blerjen dhe mirë se vini pranë Philips! Për të përfituar 
plotësisht nga mbështetja që ofron Philips, regjistrojeni produktin në 
faqen www.philips.com/welcome.

Përshkrim i përgjithshëm
1. Butoni i ndezjes/fikjes
2. Butoni TURBO
3. Njësia e motorit
4. Butoni i lirimit
5. Shufra e përzierësit me njësinë e thikës të integruar
6. Njësia bashkuese e rrahëses (vetëm HR2543, HR2545)
7. Rrahësja (vetëm HR2543, HR2545)
8. Gota e masave (vetëm HR2541, HR2542, HR2543, HR2545)
9. Njësia bashkuese e rrahëseve dyshe (vetëm HR2546)
10. Rrahësja dyshe (vetëm HR2546)
11. Kapaku i grirëses XL (vetëm HR2545, HR2546)
12. Njësia e thikave të grirëses XL (vetëm HR2545, HR2546)
13. Tasi i grirëses XL (vetëm HR2545, HR2546)
14. Kapaku i grirëses kompakte (vetëm HR2542, HR2543)
15. Njësia e thikave të grirëses kompakte (vetëm HR2542, HR2543)
16. Tasi i grirëses kompakte (vetëm HR2542, HR2543)

E rëndësishme
Lexoni me kujdes këtë manual përdorimi përpara se ta vini në punë 
pajisjen dhe ruajeni për referencë në të ardhmen.

Rrezik
 - Mos e zhytni kurrë njësinë e motorit në ujë 

apo në ndonjë lëng tjetër, as mos e shpëlani 
në rubinet. Përdorni vetëm një leckë të 
lagësht për të pastruar njësinë e motorit.
Paralajmërim

 - Kontrolloni nëse voltazhi i përcaktuar në 
pajisje përkon me voltazhin e linjës lokale 
përpara se ta vini në punë pajisjen.

 - Mos e përdorni pajisjen nëse spina, kordoni 
elektrik apo pjesë të tjera janë të dëmtuara 
ose kanë krisje të dukshme. 

 - Nëse kordoni elektrik është i dëmtuar, 
ai duhet ndërruar nga “Philips”, agjenti i 
tij i servisit apo persona me kualifikim të 
ngjashëm, në mënyrë që të shmangen 
rreziqet. 

 - Mos i prekni në asnjë mënyrë tehet prerëse 
të njësisë së thikave, veçanërisht kur pajisja 
është në prizë. Tehet prerëse janë shumë të 
mprehta.

 - Mos e përdorni asnjëherë njësinë e thikave 
të grirëses pa tasin e grirëses.

 - Për të shmangur spërkatjen, zhyteni 
gjithmonë shufrën e përzierësit, rrahësen 
(vetëm llojet e posaçme) ose rrahëset 
dyshe (vetëm llojet e posaçme) brenda tek 
përbërësit përpara se të ndizni pajisjen, në 
veçanti kur përzieni ushqime të nxehta.

 - Nëse një nga njësitë e thikave ngec, hiqeni 
pajisjen nga priza përpara se të hiqni 
përbërësit që bllokojnë njësitë e thikave. 

 - Bëni kujdes kur hidhni lëngje të nxehta në 
gotën e masave, pasi lëngjet e nxehta dhe 
avulli mund të shkaktojnë djegie.

 - Kjo pajisje është parashikuar vetëm për 
përdorim të zakonshëm në shtëpi. Ajo nuk 
është menduar për përdorim në ambiente 
si kuzhinat profesionale apo dyqane, zyra, 
ferma ose ambiente të tjera pune. Ajo 
as nuk është menduar për përdorim nga 
klientët në hotele, motele, ambiente për 
fjetje dhe mëngjes dhe mjedise të tjera 
banimi. 

 - Asnjëherë mos përzieni me pajisjen 
përbërës të fortë si për shembull kubat e 
akullit.

 - Kjo pajisje nuk duhet përdorur nga fëmijët. 
Mbajeni pajisjen dhe kordonin larg vendeve 
ku mund të arrihet nga fëmijët.

 - Pajisjet mund të përdoren nga fëmijë me 
aftësi të reduktuara fizike, shqisore apo 
mendore, apo që kanë mungesë përvoje 
dhe njohurish vetëm nëse u kushtohet 
mbikëqyrja e duhur apo u jepen udhëzime 
në lidhje me përdorimin e sigurt të pajisjeve, 
si dhe nëse kuptojnë rreziqet e përfshira.

 - Fëmijët nuk duhet të luajnë me pajisjen. 
 - Shkëputeni gjithmonë pajisjen nga priza 

nëse e lini të pamonitoruar dhe përpara se 
ta montoni, çmontoni, ta vendosni në ruajtje 
ose përpara se ta pastroni.

 - Përpara se ta përdorni pajisjen për herë 
të parë, pastrojini mirë pjesët që bien në 
kontakt me ushqimin. Shihni udhëzimet dhe 
tabelën e pastrimit që jepen në manual. 

 - Hiqeni gjithmonë pajisjen nga priza përpara 
se të ndërroni aksesorët ose përpara se t'u 
afroheni pjesëve që lëvizin gjatë përdorimit.
Kujdes

 - Mos e përdorni pajisjen me asnjë nga 
aksesorët për më gjatë se 3 minuta pa 
ndërprerje. Lëreni pajisjen të ftohet për  
15 minuta përpara se të vazhdoni përzierjen.

 - Asnjë nga aksesorët nuk është i 
përshtatshëm për përdorim në mikrovalë.

 - Mos përdorni kurrë aksesorë apo pjesë 
nga prodhues të tjetër apo që nuk 
rekomandohen konkretisht nga "Philips". 
Nëse përdorni aksesorë apo pjesë të tilla, 
garancia juaj bëhet e pavlefshme. 

 - Mbajeni njësinë e motorit larg nxehtësisë, 
zjarrit, lagështisë dhe papastërtive. 

 - Përdoreni këtë pajisje vetëm për qëllimin 
e saj të synuar siç tregohet në manualin e 
përdorimit. 

 - Mos e mbushni asnjëherë gotën e masave, 
tasin e grirëses XL (vetëm për lloje të 
posaçme) ose tasin e grirëses kompakte 
(vetëm për lloje të posaçme) me përbërës 
që janë më të nxehtë se 80°C/175°F. 

 - Mos i tejkaloni sasitë dhe kohët e përzierjes 
të përcaktuara në tabelë. 

 - Pastrojeni njësinë e thikave të shufrës së 
përzierësit në ujë të rrjedhshëm. Mos e 
zhysni asnjëherë në ujë njësinë elektrike. 

 - Pas pastrimit, lëreni shufrën e përzierësit të 
thahet. Ruajeni horizontalisht ose me thikat 
e vendosura lart.

 - Niveli i zhurmës: Lc = 85 dB(A)

Pesto gjenoveze
Kjo recetë mund të përgatitet me grirësen XL. Grirësja XL nuk ofrohet si 
aksesor standard me çdo model në këtë gamë produktesh, por mund të 
porositet si aksesor shtesë. Shihni kapitullin “Porositja e aksesorëve”.
 - 275 g djathë parmixhano i prerë në kube përafërsisht 3 cm
 - 2 thelpinj hudhre
 - 50 g stika pishe
 - 15 g gjethe të freskëta borziloku
 - 4 lugë gjelle me vaj ulliri

1. Vendosini përbërësit në tasin e grirëses XL në rendin e përmendur 
më sipër.

2. Vendosni kapakun e grirëses XL mbi tas dhe më pas fiksoni njësinë e 
motorit në kapak.

3. Shtypni butonin TURBO dhe lëreni grirësen në punë për 5 sekonda.

SLOVENŠČINA

Uvod
Čestitamo vam za nakup in dobrodošli pri Philipsu! Da bi izkoristili 
vse prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na 
www.philips.com/welcome.

Splošni opis
1. Gumb za vklop/izklop
2. Gumb TURBO
3. Motorna enota
4. Gumb za sprostitev
5. Palični mešalnik z vgrajeno rezilno enoto
6. Nastavek za metlico (samo HR2543, HR2545)
7. Metlica (samo HR2543, HR2545)
8. Vrč (samo HR2541, HR2542, HR2543, HR2545)
9. Nastavek dvojnega stepalnika (samo HR2546)
10. Dvojni stepalnik (samo HR2546)
11. Pokrov velikega stepalnika (samo HR2545, HR2546)
12. Rezilna enota velikega sekljalnika (samo HR2545, HR2546)
13. Posoda velikega sekljalnika (samo HR2545, HR2546)
14. Pokrov kompaktnega sekljalnika (samo HR2542, HR2543)
15. Rezilna enota kompaktnega sekljalnika (samo HR2542, HR2543)
16. Posoda kompaktnega sekljalnika (samo HR2542, HR2543)

Pomembno
Pred uporabo aparata natančno preberite ta uporabniški priročnik in ga 
shranite za poznejšo uporabo.

Nevarnost
 - Motorne enote nikoli ne potapljajte v 

vodo ali katerokoli drugo tekočino ter je ne 
spirajte pod pipo. Motorno enoto očistite 
samo z vlažno krpo.

Opozorilo
 - Preden priključite aparat na električno 

omrežje, preverite, ali napetost, navedena 
na aparatu, ustreza napetosti lokalnega 
električnega omrežja.

 - Aparata ne uporabljajte, če je poškodovan 
ali vidno razpokan vtikač, napajalni kabel ali 
druga komponenta. 

 - Če je omrežni kabel poškodovan, ga lahko 
zamenja samo družba Philips, njen servisni 
zastopnik ali druga usposobljena oseba, da 
se izognete nevarnosti. 

 - Nikoli se ne dotikajte robov rezilnih enot, 
zlasti ko je aparat priključen na električno 
omrežje. Rezilni robovi so zelo ostri.

 - Rezilne enote sekljalnika ne uporabljajte 
brez posode za sekljanje.

 - Za preprečevanje škropljenja morate palični 
mešalnik, metlico (le pri določenih vrstah) 
ali dvojni stepalnik (le pri določenih vrstah) 
morate aparat pred vklopom, zlasti pri delu 
z vročimi sestavinami, vedno pogrezniti v 
sestavine. 

 - Če se rezilna enota zatakne, aparat izključite 
iz električnega omrežja in šele nato 
odstranite hrano, ki blokira rezilne enote. 

 - Pri nalivanju vroče tekočine v vrč bodite 
previdni, ker se lahko opečete z vročo 
tekočino ali paro.

 - Aparat je namenjen izključno običajni 
uporabi v gospodinjstvu. Ni namenjen 
uporabi v okoljih, kot so čajne kuhinje v 
trgovinah, pisarnah, kmetijah in drugih 
delovnih okoljih. Prav tako ni namenjen 
uporabi s strani gostov v hotelih, motelih, 
gostiščih in drugih namestitvenih objektih. 

 - Z aparatom ne obdelujte trdih sestavin, kot 
so ledene kocke.

 - Aparatane smejo uporabljati otroci. Aparat 
in kabel hranite izven dosega otrok.

 - Aparate lahko uporabljajo osebe z 
zmanjšanimi fizičnimi ali psihičnimi 
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi 
izkušnjami in znanjem, če so prejele 
navodila glede varne uporabe aparata ali jih 
pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki 
jih opozori na morebitne nevarnosti.

 - Otroci naj se ne igrajo z aparatom. 
 - Če aparata ne uporabljate, pred 

sestavljanjem, razstavljanjem ali čiščenjem, 
ga odklopite iz električnega omrežja.

 - Pred prvo uporabo aparata skrbno očistite 
vse dele, ki bodo prišli v stik s hrano. Oglejte 
si navodila in preglednico za čiščenje v 
navodilih za porabo. 

 - Pred menjavo nastavkov ali približevanjem 
delom, ki se med uporabo premikajo, aparat 
odklopite iz električnega omrežja.
Pozor

 - Ne uporabljajte aparata s katerimi koli 
dodatki dlje kot 3 minute brez prekinitev. 
Pred nadaljevanjem obdelave počakajte  
15 minut, da se aparat ohladi.

 - Nastavki niso primerni za uporabo v 
mikrovalovni pečici.

 - Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih 
proizvajalcev, ki jih Philips izrecno ne 
priporoča. Uporaba takšnih nastavkov 
razveljavi garancijo. 

 - Motorne enote ne izpostavljajte vročini, 
ognju, vlagi in umazaniji. 

 - Aparat uporabljajte samo v predvideni 
namen, ki je naveden v uporabniškem 
priročniku. 

 - V vrč, posodo velikega sekljalnika (samo 
pri določenih modelih) ali posodo 
kompaktnega sekljalnika (samo pri 
določenih modelih) ne dodajajte sestavin s 
temperaturo nad  
80°C/175°F. 

 - Ne prekoračite količine in časa obdelave, ki 
sta navedena v preglednici. 

 - Rezilno enoto paličnega mešalnika očistite 
pod tekočo vodo. Motorne enote ne 
potapljajte v vodo. 

 - Po čiščenju naj se palični mešalnik posuši. 
Shranite ga v vodoravnem položaju ali tako, 
da je rezilo obrnjeno navzgor.

 - Raven hrupa: Lc = 85 dB(A)

Pesto Genovese
Ta recept lahko pripravite z velikim sekljalnikom. Veliki sekljalnik ni 
priložen kot serijski dodatek vsem modelom te serije, lahko pa ga 
naročite kot dodatno opremo. Glejte poglavje »Naročanje dodatne 
opreme«.
 - 275 g parmezana, narezanega na približno 3-cm kocke
 - 2 stroka česna
 - 50 g pinjol
 - 15 g sveže bazilike
 - 4 žlice olivnega olja

1. Sestavine po navedenem vrstnem redu dajte v veliko posodo za 
sekljanje.

2. Pokrov velikega sekljalnika namestite na posodo in nato na pokrov 
pritrdite motorno enoto.

3. Pritisnite gumb TURBO in sekljalnik pustite delovati 5 sekund.

SRPSKI

Uvod
Čestitamo na kupovini i dobrodošli u Philips! Da biste na najbolji način 
iskoristili podršku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj proizvod 
na www.philips.com/welcome.

Opšti opis
1. Dugme za uključivanje/isključivanje
2. Dugme TURBO
3. Jedinica motora
4. Dugme za otpuštanje
5. Cilindrični blender sa ugrađenom jedinicom sa sečivima
6. Jedinica za povezivanje mutilice (samo HR2543, HR2545)
7. Mutilica (samo HR2543, HR2545)
8. Posuda (samo HR2541, HR2542, HR2543, HR2545)
9. Jedinica za povezivanje dvostruke metlice za mućenje (samo 

HR2546)
10. Dvostruka metlica za mućenje (samo HR2546)

11. Poklopac XL seckalice (samo HR2545, HR2546)
12. Jedinica sa sečivima XL seckalice (samo HR2545, HR2546)
13. Posuda XL seckalice (samo HR2545, HR2546)
14. Poklopac kompaktne seckalice (samo HR2542, HR2543)
15. Jedinica sa sečivima kompaktne seckalice (samo HR2542, HR2543)
16. Posuda kompaktne seckalice (samo HR2542, HR2543)

Važno
Pre upotrebe aparata pažljivo pročitajte ovo uputstvo i sačuvajte ga za 
buduće potrebe.

Opasnost
 - Ne uranjajte jedinicu motora u vodu ili neku 

drugu tečnost, ne ispirajte je pod slavinom. 
Za čišćenje jedinice motora koristite isključivo 
vlažnu krpu.
Upozorenje

 - Pre uključivanja aparata proverite da li napon 
naznačen na aparatu odgovara naponu 
lokalne mreže.

 - Aparat ne upotrebljavajte ako su utikač, kabl 
ili drugi delovi oštećeni ili na njima ima vidljivih 
pukotina. 

 - Ako je kabl za napajanje oštećen, mora da ga 
zameni kompanija Philips, njen servisni agent 
ili na sličan način kvalifikovane osobe kako bi 
se izbegla opasnost. 

 - Nemojte da dodirujete oštre ivice jedinica 
sa sečivima ni pod kojim uslovima, naročito 
kada je aparat priključen na električnu mrežu. 
Sečiva su veoma oštra.

 - Nikada nemojte da koristite jedinicu sa 
sečivima seckalice bez posude za seckanje.

 - Da biste izbegli prskanje, uvek uronite 
blender, mutilicu (samo određeni modeli) ili 
dvostruku mutilicu (samo određeni modeli) 
u sastojke pre nego što uključite aparat, 
naročito kada obrađujete vruće sastojke

 - Ako se neka jedinica sa sečivima zaglavi, 
isključite aparat iz električne mreže pre 
uklanjanja sastojaka koji blokiraju jedinicu sa 
sečivima. 

 - Budite pažljivi kada sipate vrelu tečnost u 
posudu jer vrela tečnost i para mogu da 
uzrokuju opekotine.

 - Ovaj aparat je namenjen isključivo 
standardnoj upotrebi u domaćinstvu. Nije 
namenjen za upotrebu u okruženjima kao 
što su kuhinje za osoblje u prodavnicama, 
kancelarijama, na farmama i u drugim radnim 
okruženjima. Nije namenjen ni za upotrebu 
od strane klijenata u hotelima, motelima, 
prenoćištima i drugim vrstama smeštaja. 

 - Nikad nemojte da koristite aparat za obradu 
tvrdih sastojaka kao što su kocke leda.

 - Deca ne smeju da koriste aparat. Aparat i 
njegov kabl držite van domašaja dece.

 - Aparate mogu da koriste osobe sa 
smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim 
sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i 
znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili 
da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu 
aparata i da razumeju moguće opasnosti.

 - Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom. 
 - Uvek isključite aparat iz napajanja ako 

ga ostavljate bez nadzora, odnosno pre 
sklapanja, rasklapanja, odlaganja ili čišćenja.

 - Pre prve upotrebe temeljito očistite delove 
koji dolaze u kontakt sa namirnicama. 
Pogledajte uputstva i tabelu za čišćenje u 
korisničkom priručniku. 

 - Pre zamene dodataka ili pre nego što 
pristupite delovima koji se pomeraju tokom 
upotrebe, isključite aparat iz električne mreže.
Opomena

 - Nemojte da koristite aparat ni sa jednim 
dodatkom duže od 3 minuta uzastopno. 
Ostavite aparat da se hladi 15 minuta pre nego 
što nastavite sa obradom.

 - Nijedan dodatak nije pogodan za upotrebu u 
mikrotalasnoj pećnici.

 - Nikada nemojte da koristite dodatke niti 
delove drugih proizvođača koje kompanija 
Philips nije izričito preporučila. U slučaju 
upotrebe takvih dodataka ili delova, garancija 
prestaje da važi. 

 - Držite jedinicu motora dalje od izvora toplote, 
vatre, vlage i prljavštine. 

 - Ovaj aparat koristite isključivo za svrhe za 
koje je namenjen, kao što je prikazano u 
korisničkom priručniku. 

 - Nikada nemojte da punite posudu, posudu XL 
seckalice (samo određeni modeli) ili posudu 
kompaktne seckalice (samo određeni modeli) 
sastojcima koji su topliji od 80°C/175°F. 

 - Nemojte prekoračiti količine i vremena 
pripremanja koji su navedeni u tabeli. 

 - Očistite jedinicu sa sečivima blendera pod 
mlazom vode. Jedinicu za napajanje nikada 
nemojte da uranjate u vodu. 

 - Nakon čišćenja ostavite blender da se osuši. 
Odložite ga horizontalno ili tako da sečivo 
bude okrenuto nagore.

 - Jačina buke: Lc = 85 dB(A)

Pesto Genovese
Ovaj recept je moguće pripremiti pomoću XL seckalice. XL seckalica 
se ne isporučuje kao standardni dodatak sa svakim modelom u ovom 
asortimanu proizvoda, ali može da se naruči kao dodatak. Pogledajte 
poglavlje "Naručivanje dodataka".
 - 275 g parmezana isečenog na kockice veličine 3 cm
 - 2 češnja belog luka
 - 50 g pinija
 - 15 g svežih listova bosiljka
 - 4 supene kašike maslinovog ulja

1. Stavite sastojke u posudu XL seckalice prema navedenom redosledu.
2. Stavite poklopac XL seckalice na posudu, a zatim fiksirajte jedinicu 

motora na poklopac.
3. Pritisnite dugme TURBO i ostavite seckalicu da radi 5 sekundi.


